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B crartee paccMaTpHBAIOTCSI BOMPOCH BBIPAXKEHMS 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS «Y AUBIICHHE
BO (hpaszeonorny (HpaHILy3CKOTO S3bIKA. AHaNMU3 (HPa3coNOrHUecKUX CPEICTB BBIPAKEHUS yIUBICHUSL
TpeOyeT y4eTa CeMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH S3BIKOBOW KATETOPHU «COCTOSIHHUE» M HAaIMOHATBHBIX
0coOeHHOCTEH (PPaHILy3CKOTO s3bIKA.

W3BecTHO, UTO 4YEJIOBEK MO3HAET MUP HE TOJBKO Pa3syMOM, HO U YYBCTBAMHU.
OMoLMHU OPraHu3yIOT AEATEIbHOCTh Y€JI0BeKa, CTUMYJIMPYIOT U HanpasiisitoT ee. OHU
SBIISIFOTCST (POPMOI TTO3HAHUS M OLIEHKH OOBbEKTUBHOTO MUPa, (OPMOI IepeKUBAHMIA,
OLLYIIEHUI MPUATHOTO U HEMPHUATHOTO OTHOIICHHUS YeJIOBEKA K MUPY U JIIOJSIM.

OMOLMOHAJIbHAS CUCTEMA UIPAET BAXKHYIO POJIb B MHTErPAllMM JIMYHOCTH, TaK
Kak sMorroHansHoe coctostare (DC) MpUBOAUT B aKTUBHOCTH BCE BUABI MCHXHUYE-
CKUX ¥ (DU3MOJIOTHYECKUX TPOIIECCOB B OpraHu3Me 4denoBeka. [1os1 sMonnoHanbHbIM
COCTOSIHUEM HaMH ITOHUMAeTcs CyObEKTUBHO HAIIPABJICHHAS Pa3HOBHIHOCTh SMOLIUH.
Ot0 cnoxHoe, crenupuyeckoe sBinenue. Ero cnennduka 3akmogaercss B HapaBieH-
HOCTH 5MOILIMU Ha OIpPEIENICHHBIN CyOBEKT, KOTOPBIH MOABEPICs SMOIHOHAIEHOMY
BO3/ICUCTBHIO B PE3YJIbTATE BIUSHHS HA HETO BHEITHUX (PAaKTOPOB.

ITonsiTHe «COCTOSIHME» CBSI3aHO € MaessMu Apucrorens. XOTs, KaKk TaKoBas, Ka-
TErOpUsl COCTOSIHUSA OTCYTCTBYET B YYCHHMHU JIpeBHErpedeckoro ¢uiocoda, uMm oxa-
paKTEepHU30BaHbI T€ KATETOPUH, KOTOPBIE B JaJIbHEHIIIEM COCTABUIIN €€ COJIEpKaHue.

Ha 1o, yto 3Mouuu ciieayer paccMaTpuBaTh KaK COCTOSIHMSA, BIEpBbIe 00paTHI
BauManue H./I. JlesutoB. OH mucal, 4To HU B KaKoW cdepe NMCUXUISCKON IesATEIb-
HOCTH TaK HE MPUMEHUM TEPMHUH «COCTOSIHHE», KaK B YMOLIMOHATILHOU XKU3HU [7].

VY nuBneHue npencTasisieT codoi oHy 13 0a30BbIX 3Mouuil. OHO paccMaTpuBaeT-
Csl KaK COCTOSIHHE, MEPEKUBAst KOTOPOE, YEJIOBEK CTAIKUBACTCSI C HEOOBIYHBIM, CTPaH-
HbIM WJIM HETMOHSATHBIM SIBIIEHMEM WIH COObITUEM. [ICMXOMOrM OTHOCST €ro K HeWT-
pabHBIM 3MOLMSIM, TaKWMM, Kak CIIOKOHCTBHe, MHTepec, paBHomymme [8. C. 24].
OnHako OJJHUM M3 MPU3HAKOB OOOOIICHHOTO CEMAaHTUYECKOTO MPOTOTHIIA YAWUBICHUS
MIPUHATO CUMTATh CKIOHHOCTb YEJIOBEKA K IOJIOKUTEIBHOM OLIEHKE 3TOr0 COCTOSHUS
pH ero ob1eM HeHTpaibHOM xapakTepe [6. C. 6].

OMOLIMOHAIBHOE  COCTOSIHME «YAMBIIEHUE» CONPOBOXKIAETCS Pa3IUYHBIMHU
OLLYIIEHUSIMU U MEPEKUBAHUAMU. B 3TOM COCTOSHMM YETOBEK MOXKET HUCIBITHIBATh
KaK MOJIOKUTEJNIbHbIE (PasioCTh, BOCTOPT), TaK U OTpULATENbHBIE (CTpax, THEB) IMO-
muu. Takum 00pa3oM, UMesl JTOTOJIHUTEIbHYI0 SMOIMOHAIBHYIO HArpysky, HposiB-
JSIFOIYEOCSI CHTYaTUBHO, yIUBJICHHE MOXKET OBITh MPUATHBIM MM HETIPUATHBIM, HHA-
Yye roBOpsi, OMIIOJISIPHBIM, YTO SIBJISIETCS] YHUKAJIBHON XapakTepucTukoi nanHoro OC.
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B HacTosmielt ctatbe paccMaTpuBalOTCs 0COOEHHOCTH CPEJICTB BBIPAYKEHHS dMO-
LUOHAIBHOTO COCTOSIHUS «Y IMBJICHHE» BO (DpaHIly3CKOW (hpa3eoslorHuecKo KapTu-
HE MHpa, KOTOpasi, 0Tpakasi 0ObEKTUBHYIO JCHCTBUTEILHOCTD, IPECTABIISIET CBS3U U
OTHOIIICHHUS, CYIIECTBYIOIINE B PEATbHOCTH y HApoaa — HOCHTENIS (PpaHIly3CKOTo
S3bIKa, €r0 JIMHTBOKYJBTYPHYIO OOIIHOCTh W HAIlMOHAJIBFHOE caMOoco3HaHue. M3yde-
HUE (Pa3eoIOTUUECKON KApTHHBI MHUpa TO3BOJISIET 00BEKTUBUPOBAThH 3HAHHS O YEJI0-
BEKE B PaMKax aHTPOMOICHTPHUYECKON NapaJIurMbl, YTBEPAUBIICHCS B MOCIICIHUE JIe-
CSATHJICTUSI B TYMaHUTAPHOM 3HAHUU.

[ToHsiITHE «COCTOSIHME» B JIMHTBHCTHYECKOW JIUTEPATypEe OMPENENISIeTCs MOo-pas-
HoMy. MccienoBaTenu paccMaTpuBalOT €ro Kak Jito0oe MOJIOKEeHUE J1e] B 00BEKTUB-
HOM JIeHCTBUTEIBHOCTH, B3ITOE OE30THOCUTENBHO K IMPEABLIYIEMY CYIIECTBOBAHUIO
U TIOCJICYIOUIEMY Pa3BUTHIO. DTO COCTOSHHE MOYET OBbITh MTHOBEHHBIM HIIM OTHO-
CUTEIILHO MPOJIOJKUTEIBHBIM, TO €CTh Ha BPEMEHHOW OCH OHO MOKET 3aHUMATh JTUO0
TOYKY, JHOO OTPE30K, COOTBETCTBYIOLIMH OMNPEIEICHHOMY NPOMEXYTKY BpPEMEHHU
[2. C. 79].

Bo ¢paniry3ckom s3bike criocoObl BBIPAKEHUSI COCTOSIHUS U3Yy4aiCh Ha JIEKCH-
geckoMm (M. Grevisse, J. Dubois, 3. benBenucr) u cunTakcuaeckom (M. Riegel)
YPOBHSIX.

BripaskeHre IMOIMOHAIBHBIX COCTOSHHUMN B SI3bIKE TPEOYET KOHKPETH3ALUH TTOHS-
THSI M BBISIBJICHUS] COICPKAHMS SI3bIKOBOM KaTETOPHU COCTOSTHUS, KOTOPasi, IO MHCHUIO
uccuenoBaTesel, 00Ja1aeT ebIM PSAIOM MIPU3HAKOB, TAKHX, Kak: 1) BpeMeHHas JIoKa-
JM30BaHHOCTD; 2) (a30BOCTh; 3) KBAaHTU(PHIIUPYEMOCTh; 4) OAHOBAJICHTHOCTH; 5) CTa-
TUYHOCTB; 6) TypaTUBHOCTH; 7) HEKOHTPOIUPYEMOCTh; §) maccuBHOCTS [12. C. 6].

dakTrdyeckuil Matepuan, COOpaHHbIM B XOJI€ UCCIIEIOBAHUS, TO3BOJISIET MPUME-
HUTH OOJIBIIMHCTBO BBINICTICPEUNCIICHHBIX MMPU3HAKOB K KaTETOPUH SMOIIMOHATHLHOTO
COCTOSIHUS «Y IMBJICHUE» M MPOWLIFOCTPUPOBATH MX MPH MMOMOIIY 3MOTHBHBIX (pa-
3€0JIOTUYECKUX EAUHUII.

1. Bpemennas n0kanu308anHOCMb, TO €CTh COOTHECEHHOCTh CUTYAIIUH C OTIpe/e-
JICHHBIM BpEeMEHHBIM OTpe3koM. Tak, oOpa3Hoe cpaBHeHUE étre (demeurer, rester) la
comme une souche ‘cmosmov, KaK neHv, KaK UCMyKaH BBIPAKAET yIUBICHUE W UMEET
BapUaHThl JJOMHUHUPYIOIIETO KOMIIOHEHTAa — TJIaroNbl demeurer, rester, KOTOpbIE CO-
JICPIKAT CeMY «HAXOAUTHCS OMPENCIICHHBIA MPOMEXYTOK BPEMEHH» U CIIOCOOCTBYIOT
BPEMEHHOM JIOKaJTM30BaHHOCTH 3Ha4eHUs (ppaszeonorusma. JlanHoe Beipaxenue yoeau-
TENPHO WITIOCTPUPYET TAK)Ke MPUCYIINHN YAUBICHHUIO IPU3HAK CIMAMU4HOCL.

2. [lypamuerocmy, TO €CTh NMPOTSHKEHHOCTh JAHHOTO COCTOSIHUSL BO BPEMEHH,
TaKXe SIBIISICTCS OJHUM U3 MPU3HAKOB YJIUBJICHUS. DMOIMOHAIBLHOE COCTOSIHUE MO-
KeT OBITh JUTUTEIBHBIM, @ MOXKET OBITh KPATKUM, BJIAJICTh YEIOBEKOM JIOJITOE BpEMs
WA HECKOJBKO CeKyHJ. OHO MOKET OBITh TIEPMAHEHTHBIM WJIM OJHOKpPATHBIM. Takx,
HanpuMep, Bo (paseosorunueckoit enunuie (PE) en rester comme deux ronds de flan
(pop.) ‘Gbimb owapawieHHbiM, OuleroMIeHHbIM  3HAYCHUE TIaroja rester ‘ocma-
eamuvcs’ 0O0YCIIOBIMBACT OIPEACICHHBIN 3aKOHYCHHBIH BpEMEHHON OTpe3ok. Cema
rJIaroJia rester ‘0CmageamvCs 8 KAKOM-IUOO NONOJNCEHUU UNU COCMOAHUU 8 MmedeHue
onpeoeneHHO20 NPOMENCYMKA épeMeHly’ TI03BOJISICT BBISIBUTH MPU3HAK TYPaTUBHOCTH
u B OF rester sur le cul (pop.) ‘Ovimv yousnennvim’ «si la situation d’étonnement se
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prolongey (8 cnyuae, ecau cocmosiHue YOueienuss Oaumcst kakoe-mo epems) [13.
C.252].

3. BaxHBIM NpPU3HAKOM KAaTETOPHH COCTOSIHUS SBISAETCS naccuenocmy. CyObeKT
COCTOSIHUSI TIACCMBEH W HE 00Jjamaer IelernoyiarandeM. Tak, B BBIPOKEHHH étre
comme une saucisse (pop.) ‘Obims 6 KpatiHem cmyujeHuu, 0o6aidems’ SMOIMOHATBHOE
COCTOSIHHE TPEJICTABIICHO KaK CYIIECTBYIOIIEE caMo Mo cede, OHO He TpedyeT yCHInii
JUIsL CBOETO mojyiepkanus. M, cnenoBarenbHO, OyAy4d MAacCHBHBIM, 3TO COCTOSIHUE
OJTHOBPEMEHHO HEKOHMPOIUPYEMO.

Cybvexm COCTOSIHUS SIBJSIETCSL DIIEMEHTOM cmpykmypsl DC Hapsy ¢ npeouxa-
mom u npuuunou [4. C. 55]. On o0OnamaeT TaKUMHU CBOMCTBAMH, Kak: 1) IIEIOCTHOCTH;
2) MHAKTUBHOCTH. Bo ¢pazeonorn3zmax GppaHITy3CKOTO S3bIKA, BEIPAKAFOIIMX IMOITHO-
HaJIbHBIE COCTOSIHUS, CyOBheKT DC OTCYTCTBYeT JIMOO MPEICTABICH CYHICCTBUTEIb-
HBIM, MECTOMMEHHUEM WU MPUTSHKATEILHBIM MPHJIAraTeIbHBIM B POJIH JIOTIOJTHEHUS
WIN OTIpENIENICHUs: ne pas étre au bout de ses étonnements ‘Obims 6 KpaiiHem uzymJe-
nuu’. [lpuTskaTenbHOE pUiaratensHoe ses ‘ceou’ (ubu-mo, npunadnexcawue onpe-
oenleHHoM)y cyOvexmy) IONTBEPKIACT HATMINE CYObEKTa COCTOSHUSI.

Jpyrum cBOMCTBOM CyOBEKTa SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS, KaK CKa3aHO BBIIIE,
ABIseTCA ero unakmugnocmy. IC BOZHUKAET IOMUMO BOJIM CyOBEKTa U NMPOBOLMPY-
eTcs MO0 BHYTPEHHUMH NPUYHHAMH, JIMOO COOBITUSIMH, JIS)KAIIMMU BHE CyOBEKTa
Y HE 3aBHCAIIMMHU OT €ro BOJH M XKeJlaHHUs. ITO CBOMCTBO cyObekToB DC OTpaxaercs
B 00pa3HBIX CpaBHEHUSAX: étre surpris comme une poule qui a couvé des canards
‘Dvimb cunbHo yousnennvim’ WM B MeTadopax: demeurer camus ‘yousumcs, paszu-
HYMb pOm Om YOUugieHus .

CrnenyromuM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPbI 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS SIBIISICTCS
npuuuna (¢paxmop), T0 ecTb coObITHE, BbhI3BaBiiee TO win nHoe DC. OHO MOXKET
ObITh 0003HAYEHO DPA3TUYHBIMU croco0amMu B IpeeniaX BbICKa3zbiBaHus. [lodaTomy
MPUYMHA HAXOIUTCS BHE MOHATUIHON 30HBI (pazeonoru3ma. OHa JIUIIb CIOCOOCTBY-
€T MEPEKUBAHUIO CYOBEKTOM OIPEICIIEHHOTO COCTOSHHS.

4. Kareropuu COCTOSHUS TIPUCYII TIPU3HAK haz060cmu, KOTOPHIN TPOSIBIISIECTCS
B TOM, YTO COCTOSIHUE CYIIECTBYET «IMO(a3zHO», TO €CTh B KAKIBIH OTACIbHBIN
MOMEHT pealn3yeTcs TOJbKO oJHa (a3a, a He Bce cocrosiHue B 1einoM. CocTosHue
MOJTy4aeT IEJIOCTHOCTh TOJIBKO B paMKaX OMpPEJCNICHHOTO OTpe3ka BpeMeHHu. Harmpu-
Mep, B BBIpAXEHUH en jeter plein les yeux ‘yousums, nopasums’ CEMBbI TIarona jeter
‘Opocams’ W TIpUIIATaTeIBLHOTO plein ‘noanwvli, HanoaHeHHbl TIOMOTAIOT IIPEICTa-
BUTH NMOGa3HOE Pa3BUTHE COCTOSIHUS YUBIICHHS.

5. IlpenukaTbl COCTOSIHUIT MOTYT O00O3Ha4aTh KeaHmMuguyupyemvie SBICHHS,
TO €CTh OIHCHIBATH OT/CIbHBIC MOBTOPSIOUINECS CUTYallnH, YKa3bIBaTh HA KPATHOCTH,
BO3MOYKHYIO IIPEPBIBUCTOCTH COCTOSHHIA.

He Bcsikuii mpU3HAK COCTOSHUSI HAXOIUT CBOE BBIPAXKEHUE C MOMOIIBIO (pazeo-
ngornyeckux enuHun. Ho ¢pazema B coueTtaHuu C BBIpAXCHUSAMU de temps en temps
‘8pems om eépemenu’, au moment ‘6 Momenm’, souvent ‘wacmo’, toujours ‘eceeoa’,
tout le temps ‘éce apems’ mproOpeTaeT MPU3HAK KBAHTU(PHULIUPYEMOCTH:

— Nous levons les yeux et apercevons les deux gros Allemands qui repoussent
impatiemment la danseuse de tarentelle. Une seconde elle reste bouche bée...
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(S. Kémeri. Promenades d’Anatole France). — IToansB rina3a, Mbl BUIUM JIBYX TOJI-
CTCHHBIX HEMIIEB, KOTOPbIC C HETEPIICHUEM OTTAJIKHBAIOT TAHLOBINUIY. Ha mue oHa
3aCThUIA, PA3UHYE POML. ..

6. YauBneHue, Kak Jr000€ dMOIMOHAILHOE COCTOSHHE, 00JIaIaeT TaKUM IpHU-
3HAKOM, KaK usMeHuugocmy. B OCHOBE NAaHHOTO MpPHU3HAKA JICKUT HPEACTABICHUE
0 MUpE KaK O MOCTOSIHHO M3MEHSIOLICHCS U pa3BUBAlOIICHCs cucTteme. M3MenseTcs
HE TOJIBKO OKpYJKarolasi JeHCTBUTEIBHOCTh, OTHOIICHHWE K HEW CamMoro 4enoBeKa,
HO ¥ OMOIIMOHAILHOE BOCIIPHUITHE U OTPAKEHHE MM (UCIIOBEKOM) MHpPA, B KOTOPOM
OH XHBeT. MI3MeHeHHe COCTOSHUS «Y IUBJICHHE» MOYKHO IPOCIEIUTH C TOMOIIBIO TaK
Ha3bIBAEMBIX «JMHAMUYHBIX» TJIAroyioB, Bxomsimmx B coctaB ®E u Beipakarommx
nanHoe DC: ouvrir ‘omxpwvieams’ (ouvrir des yeux comme des soucoupes WUPOKO
packpvims 2naza om youenenus’), tomber ‘nadamv’ (tomber sur le cul (pop.) ‘cunrvro
yousumucs, obandems, owanrems’). JNg MaHHBIX TJAarojioB XapakTepHa yTpaTa HX
JIEHOTaTUBHOTO 3HaueHus B coctaBe OE. OqHOBpEMEHHO OHU MapKUPYIOT HEpexoj
13 OJTHOTO COCTOSIHHSI B JIPYTOE.

7. Byay4n SMOLMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM, YAHMBIICHHE 00JIa1aeT pa3inyHOM cTe-
MIEHBIO UHmMeHcUusHOoCmu. B sS3bIKe CYIIECTBYIOT ONPEACICHHBIC CPEIICTBA ISl MapKu-
POBKH CHJIBI U TIyOMHBI cOCTOsHUS. Hapsiny ¢ leKCH4ecKuMH eIMHHUIAMU K TaKuM
cpeactBam otHocAT U @F, cneun¢uka 3HaYEHUSI KOTOPBIX MO3BOJISIET MEpeaarh ca-
MbI€ pa3iauyHble OTTeHKH DC OT JIETKOTO yAWBJICHUS 10 KpalHero uzymienus. Opa-
3€0JIOTU3MBI TO3BOJISIIOT BBIPA3UTh AMOIMOHAIBLHBIC COCTOSIHUSI PA3JIUYHOW WHTCH-
CHUBHOCTH: OT MHUMOJETHOTO 10 Tiy0okoro. CTeneHb SMOLMOHAIBHOW WHTECHCHUB-
HOCTH TpEICTaBIsieT co00il 0000IIaromee yCIOBHOE MOHSTHE, KOTOPOE OTpakaeT
rpajialiiio NpOsIBICHUN 3MOLIMM B SI3bIKE, TAKUX €€ MOKa3aTesiel, KaK OTYETIMBOCTbD,
JUTUTENTBHOCTh, CAMOCTOSITEIbHOCTD, CHJIA. DTH MIOKA3aTEeIN CBUICTEIbCTBYIOT 00 U3-
MEHEHUU CTETIEHU COCTOSIHUS, OJTHOBPEMEHHO SIBJISISICH €r0 JIOMOJHUTEIbHBIMU Mapa-
Merpamu. CteneHb MHTEHCUBHOCTH DC HaxXxoAWUTCS B 3aBUCHMOCTH OT HECKOJBKHX
(hakTopoB.

Bo-rmiepBbix, 310 06paz B ocHoBe DE. dpazeomorndeckuit 00pa3 yKperisieT KOH-
HOTAIMIO (pa3eosoru3ma, OH SIBISIETCS CTPYKTYPHPYIOIIEH OCHOBOH (hpazeonorude-
CKOTO 3HAYEHUsI, KOTOpas BBICTYNACT aKTUBHO JEHCTBYIOIIMM MOTHBAaTOpoM 0000-
nieHHo-repeHocHoro 3HayeHuss OE. Hanpumep, BolpakeHue ouvrir des yeux comme
des tasses ‘WUPOKO packpvims 21a3a om yOusieHus’ NIMEET BapUaHTBI: ouvrir des yeux
comme des soucoupes, ouvrir des yeux comme des portes cochéres. Hausbiciien cre-
MICHA BBIPAKEHHS YJHMBICHUS COOTBETCTBYET BapHAHT ouvrir des yeux comme des
portes cocheres, Tak Kak 00pa3 des portes cocheres ‘éopoma’ oObeMHeEe, KpyITHEE, YeM
JIBa TIPEABIAYIINX: des tasses ‘wawxu’, des soucoupes ‘Onrooya’. OOpa3bl-payHOHUMBI
1 00pa3bl, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT MPUPOIHBIC SBJICHHS, CIOCOOCTBYIOT CEMaHTHYE-
ckoil mHTeHcHbuKanyu. Hampumep: étre surpris comme une poule qui a trouvé un
couteau ‘Obimv YOUBNIEHHbIM KaK Kypuya, Haweowlas noc’; étre (rester) comme frappé
par la foudre ‘Gvims cr06H0 MoaHUel NOPAINCEHHBIM .

Bo-BTOphIX, demepmunamue KOMIIOHEHTa (pazeosioru3Ma CIOCOOCTBYET ycuile-
HHIO WK OCNIA0JICHHUIO €ro 3HAUCHUS M TIepelaBaeéMoro UM cocTosiHus. Bo ¢paseoso-
TUYECKON efunwuie regarder avec des yeux ronds (avec de gros yeux) ‘cmompembv
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¢ yougieHuem' WMEHHO TPHJIAraTelIbHbIE ronds W gros HAINOINHSIOT €€ 3HAYCHUEM
ynuBneHnst. OTCYTCTBUE STHX KOMIOHEHTOB B coctae DE nuinaer BeipakeHue 3Have-
HUs ynuBieHus. B Bepaxkenun avoir le souffle coupé (par qch) — étre tres étonné, au
point de perdre la respiration ‘6vime oueHb YOUBIEHHbIM, HA SPAHU OCMAHOBKU ObIXA-
Hus' ceMa JIeTepMHUHATUBA coupé ‘npepseanuviti’ 00yCIOBIMBAET MHTEHCHUBHOCTH CO-
CTOSIHUSI.

B-TpeThux, MOJHOTa U WHTCHCUBHOCTh 3HAUCHHS (PPA3eOJOTHUECKON CAMHUIIBI
HAXOJATCS B 3aBUCHMOCTH OT €€ JIOMHUHUPYIOIIEro KOMIIOHEHTa. B psmy cuHOHU-
muaHblXx DE: demeurer (Etre, en étre, rester) baba (pop.) ‘ocrombeners, o0anmeTh
(ot ynusnenns)’; allonger (étendre) qn pour le compte’ a) mocbutaTh B HOKayT; 0) 1MO-
pasuTh, OIMAPALINTH KOro-Tub0’; tomber des nues ‘CHIBHO YAWBUTHCS, U3YMHUTHCS
rocjeHee BhIpaKEHUE MepeaeT KPalHIO CTENeHb YAUBICHUS MMEHHO Onaromaps
riaroity tomber, B CEMaHTHKE KOTOPOT'O MPUCYTCTBYET JABHIKEHHE, CKOPOCTh, HEOXKH-
JTAHHOCTb!

— Je tombe des nues; je ne connais rien au caractere des hommes, j’aurais parié,
si je n’avais pas su son nom, que celui-ci ne peut voir saigner un poulet (Stendhal. La
Chartreuse de Parme). — A nopaswcen; BUITHO, 51 COBCEM HE pa3OUPaIOCh B JIFOJSAX: €C-
au OB MHE HE COOOIIWIIM MMS 3TOTO YeJIOBEKa, s Jaji Obl roJIOBY Ha OTCEYECHHUE, YTO
OH U MYXH HE OOUTHT.

BaxHbIM acmiekToM Mpu pacCMOTPEHHH OCOOEHHOCTEH (pa3eocoueTaHil sBIIs-
etcs ¢ppazeosnorndeckoe 3HaueHue (O3). OHO BO3HMKAET KaK «pPe3yJIbTaT He MPSIMO-
ro, a BTOPUYHOT0 O3HAYMBAaHUs YKe CyILEeCTBYoIIEro cioBecHoro 3Haka» [10. C. 15].

CymnHocts @3 onpenensieTcss TeM, B KAKOM COOTHOIICHHH HaXOJSATCS MMO3HaBa-
emast CyOBeKTOM peasibHast JeMCTBUTENFHOCTD U €€ 3HAKOBas PEeNpe3eHTAlHs, TaK KaK
B Iporiecce ero (OpMHUPOBAHUS YIACTBYIOT CYOBEKT MO3HAHUS (YETIOBEK), ITO3HABA-
eMBbIii 00BEKT (peaybHas NEeHCTBUTENILHOCTb) M SI3BIKOBOM 3HAK (S3BIK), CIOCOOCT-
Byrommii nporeccy no3nanus [5. C. 12]. Ero cBoeoOpa3ue coCTaBisSOT Takue MpH-
3HaKH, KaK CMBICIIOBAsI CBS3aHHOCTb, HEPA3JI0KUMOCTh, HOMHHATUBHAS I[EIOCTHOCTh
U ceManThueckast kKouseprentnocts [1. C. 190—191].

B MHOrOKOMITOHEHTHOH CTPYKType (hpa3eoIorn4eckoro 3Ha4eHusI KpOMe JI€HO-
TATMBHOTO, CUTHHU()UKATUBHOTO M KOHHOTATHBHOTO KOMITOHEHTOB HMCCIICIOBATEIIN
BBIJICJISIIOT 3THOKYJIBTYPHBIH U CTPYKTYpHBIH KOMIIOHEHTBI, Ha3biBas MX (pakynbra-
tuBHBIMH [9. C. 48]. DTHOKYJIBTYpHBII KOMIIOHEHT CIIY>KUT JJIs1 OOBEKTUBAIlMK Ha-
[UOHAIBHOW CTIeMU(HUKH s3bIKA MPHU BBIpAKEHUU yauBleHus. Hanpumep: en rester
comme une tomate (une tourte) (pop.) ‘Ovimv Kpatine yousnenwvim’ (OVKe. ocma-
samvcsi kKak momam (Kaxk Kpyenwli nupoe). ObpasHble CpaBHEHHS, B OCHOBE KOTOPBIX
JIeKaAT Ha3BaHUS MPOJYKTOB MUTAHMS, MOXKHO HAWTH U B JIPYTHX S3bIKaX (CP. PYCCK.:
nepevlil O1uUH KoMoM, xpen pedvku He ciauje). Ho KOMIOHEHTHI une tomate ‘nomu-
oop’ W une tourte ‘Kpyeavili nupo2’ B Ka4eCTBE CPAaBHUBAEMBIX 00pa30B XapaKTEPHbI
UMEHHO JUIs ()PAHILYy3CKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI.

Bo dpaseme en devenir (en étre, en rester, en bailler tout) bleu ‘pazunyms pom
om yousneHuss’ TPOSBISETCS HAIIMOHAIBHO 00YCIOBIEHHOE OTHOIIEHHE K I[BET0000-
3Ha4YeHuto. Ecim, Hanmpumep, Uisi pyCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI CHHUU IIBET acCo-
LUUPYETCS C COCTOSIHUEM CTpaxa, HEroJ0BaHMs, TO BO (paHIy3CKOM (pa3eosornie-
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CKOM IIPOCTPAHCTBE K ATHM SMOILUAM MpHcoenuHsercs u yausieHue. Kak Buano, ®E
en devenir bleu iMmeeT pa3MUHbIC BApUAHTHI YIIOTPEOJICHUS TJIABHOTO CJIOBA: en étre
bleu, en rester bleu, en bdiller tout bleu. Kaxxaplii BApHaHT ONpeICICHHBIM 00pa3oM
KOHKpeTusupyer nepeaasaemoe JC, oTpaxkasi pa3nuuHbie ()a3bl COCTOSHHS: MOCTOSH-
CTBO (en étre bleu), nurenbHOCTE (en rester bleu, en bdiller tout bleu), HadaTbHYIO
craauio (en devenir bleu).

Oco00oro BHUMaHHS 3aCITy>KUBAIOT (Ppa3eosoru3Mbl ¢ COMaTU3MOM B poiH (pa-
3eonekchl (Tepmud H.H. KupnmoBoii), HecamocTosiTenbHOM enuHuIel B coctaBe OE.
W3BeCcTHO, YTO SMOLIMOHAJIBHBIN YEJIOBEK aKTHBHO JKECTUKYJIUpPYET. TenonBuKeHus
Y 5KECTBI, IPU MOMOIIU KOTOPBIX OH JEMOHCTPHPYET CBOE 3MOIMOHAJIBHOE COCTOS-
HUE, 3aKPENIINCh B YCTOMUUBBIX BBIPAKECHUAX A3bIKa. Takue ¢pazeocouyeTaHus 00-
JaJat0T 0CO00M IKCIPECCUBHOCTBIO U BBIPAXKAIOT KPAWHIOK CTENCHb YIAUBICHHS: [es
bras lui en tombent ‘ocmonbenemv om yousnenus’, ne pas croire ses yeux ‘Ovimo
Kpatine yougnennvim’, en mettre (vulg. foutre) plein la gueule a gn (pop.) ‘nopazums,
owapawiums Ko2o-1ub0o’. VIHTEeHCUPHUKATOpaMU-aMUPATUBAMY, YCHIMBAOIIUMH
snaueHue OF, sBnsiorcs dpaseonekcei-comatu3mel les bras, les yeux, la gueule B co-
craBe DE. Tak, B BelpaxkeHuu avoir les yeux hors de la téte ‘2naza na 106 evinesnu,
Obimb CUNLHO YOUuBieHHvIM  UMeeT MecTo (hakT BHemHer Manudecranuu IC. B nan-
Hoii ®E nabmomaercs nBoiiHOe ymorpebieHue (hpa3eosekc-COMaTH3MOB B COCTaBE
OJTHOTO M TOTO ke (hpa3eooru3Ma, 4yTo SBISETCS CIIOCOOOM YCHIICHUS TepeaaBacMo-
ro OC.

VY nuBnenue npexacrasiser coboit ounonsapHoe IC, KOTOpoe BO3HUKAET KaK pe-
aKIUs Ha «XOPOIIIYIO» WK IIOXYIO» JUIs peuunrenTa nadpopmarmto. Mcexoms us to-
ro, uto 3HaueHue OE GopmupyeTcs kak pe3yabTaT acCOIMaTUBHO-00pa3HOTO Mepe-
OCMBICJICHHSI CEM €€ KOMIIOHEHTOB, CIIEAyeT, YTO BapbUPOBAHHE COJACPKAHUS
(dpazeosiorn3Ma HaXOIUTCS B 3aBUCHMOCTHU OT B3TJIsi/1a Ha (DaKTOp, JISKAIIUHA B OCHO-
Be OFE. Tak, Beipakenus que diable! ‘uepm eozvmu!’, quel diable I’avait poussé ‘xa-
KOl uepm e2o0 Oepuyl’ MOTYT UMETh KaK IOJIOKUTEIbHOE, TaK U OTPHULIATENIbHOE 3HA-
YEeHUE, KOTOPOE pealln3yeTcsl Ha yPOBHE KOHTEKCTA:

— Que diable faites-vous de I’argent? — Je le dépense. (G. de Maupassant.
Mont-Oriol.) — Yepm 60o3bmu, 9TO BBl AenaeTe ¢ neHbramu? — S ux Tpady. —
B nanHOM mpuMepe yIuBICHHE UMEET OTPUIIATEIbHYI0 KOHHOTAIIHIO.

— Que diable! Je ne t’ai pas vu depuis des années! — Yepm sozomu! He Bunen
TeOs cTo ser! B 3TOM BOCKIMIIAaHMM yIUBJICHUE MEPENACTCS C SIBHBIM TOJOKUTEIb-
HBIM 3HAKOM.

Bripaxxenus tumna que diable! ‘uvepm 6ozvmu!’, oh, la-la! ‘ny u ny!’, merde alors!
(fam.) ‘my u ny!’, ‘uepm 6o3vmu!’ MO>XHO OTHECTH K MEXIOMETHBIM (pa3eooru3Mam
C SMOIIMOHATBHO-OIICHOYHOW YHAHTHOCEMHUEH.

[Tox smonmoHaNBHO-OLIEHOYHON 3HaHTHOceMHEl Mbl, Bcaen 3a B.H. Iomnep,
IIOHMMAaeM IMPUCYTCTBUE B CEMAHTHYECKON cTpykrype PE 3HaueHMi C MPOTUBOINO-
JIOKHBIMH TI0 3HaKy SMOIIMOHATBHO-OIICHOUYHBIMU KOMIIOHEHTaMu. [Ipupoaa smomnu-
OHAJIBHO-OIIEHOYHON HAHTHOCEMHUH, KaK OTMEYAIOT MCCIEOBATENN, OTPAKACT JBE
TEHJICHIIMU S3bIKOBOTO PA3BUTHSI, 3aKITFOYAIONIUECS B TOM, YTO OJIHO U TO K€ SBJICHUE
JCHCTBUTEIILHOCTH MOXET TO-Pa3HOMY OILIGHUBATHCS M BBI3BIBATH PA3JIUYHBIC YyBCT-
Ba co ctoponsl roopsiero [11. C. 56].
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Kpome MexxnomeTHbIX (hpa3eooru3MoB SMOIMOHATBHO-OLEHOYHON 3HAHTHOCE-
mueii oonanaror OF Tak Ha3pIBaeMOro KOHHOTATUBHO-HOMUHATUBHOTO THMa. Bo ¢pan-
ITy3CKOM $SI3bIK€ K HUM OTHOCSATCS MAMOMATHYECKUE BBIPKEHUS THIA: les mains m’en
tombent ‘me mozy nputimu 6 ceoa (om youenenus)’, comprimer le coeur a deux mains
xeamamwcs 3a cepoye’. llpuaem OE comprimer le ceeur a deux mains xpome yauBiie-
HHS BBIPaXKaeT Jpyrue SMOIMOHAIBHBIE COCTOSIHUSI — HCIYT, BOCTOPT, rOpe — U MO-
9TOMY BBICTYMAET KaK MOJIMAMOLMOHAIIBHAS, TO €CTh CIIOCOOHAsI BHIPAXKATh Pa3INUHbIC
SMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUS. [10MMIMOLIMOHATBHOCTE COOTHOCUTCS C TIOHSITHEM TOJIH-
cemun. OqHako ecnu nonucemudyHass OE MMeeT HECKOJBKO JIEKCHYECKUX 3HAYCHUH,
TO TIOJIMAMOLIMOHANIbHAS 00JIaAaeT OMpeleNIeHHBIM HaOOpOM SMOIMOHAJIBHBIX 3HAYeE-
uuii [3. C. 74]. Hanpumep, ®F les yeux lui montent de la téte ‘y neeco enaza na 106 ne-
3ym’ KpoMe yIUBIICHHsI 00JIa1aeT CEMOM THEBa U HEeroJioBaHusl. KOMIOHEHT-coMaTU3M
les yeux criocoOCcTBYeT 3KkcTeHCHHKanuK 3HaueHns DE: sABISACH «3epKajioM Ty,
TJ1a3a CIOCOOHBI BBIPA3UTh CaMble Pa3HbIC YyBCTBA YEIOBEKA.

[TpoBeneHHbIN aHaMM3 (HPA3CONOTUUCCKUX CIUHMII MO3BOJSET CICNaTh BBIBOJ
0 TOM, 4TO (paszeosiorudyeckuii (GoH] (HpaHIy3CKOTO sA3bIKA SBISETCA OJHUM U3 HC-
TOYHHKOB SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKCHHS YAWBJICHUS (aIMHPATHBOB), KOTOPBIN
MPEJCTAeT KaK SMOIIUsI, TPOTHBOIOCTABIISIONIAS HOBBIM OIBIT YEJIOBEKA U €ro MpoIl-
Jble 3HAHUS. YAUBJICHHE, IPOXOAS Pa3iUYHbIC CTAJAUU OT HEJOYMEHHS JIO0 M3yMIle-
HUS, UMEET crieruduyeckoe I36IK0BOe BhIpaxkeHne. OOpa3HOCTb, Jiexkalias B OCHOBE
(pa3eosornuecKux aJAMUPATUBOB, UX HKCIPECCUBHOCTH IO3BOJIAIOT MPEACTABUTH
pa3InYHbIC MOMEHTBI COCTOSIHHMSI U ONPEJICIUTh CTEICHb €r0 WHTCHCUBHOCTH. [Ipn
noMoIu (ppa3eoqOrnIecKux CpeaCTB MapKupyeTcs (a30BOCTh, MPOIODKUTEIEHOCTh
COCTOSIHUSI, €T0 TIOCTOSIHCTBO U M3MEHYHBOCTbD. Y JUBJICHHE UMEET KOPOTKHHA MEePHOA
MPOTEKAHUSI M TPEALISCTBYET APYTHMM SMOIMSIM. B IMOIMOHANBEHON KapTHHE MHpa
€ro XapakTepU3yIT AMOIMOHAIFHO MAPKUPOBAHHBIC NEPIEITUBHBIC 00pa3bl MOHS-
THH, OTPAXCHHBIX BO BHYTPEHHEM MHpPE YeJIOBEKa U CHEIM(PUIHBIX JJIS ONpeIeIeH-
HOT'O SI3IKOBOT'O CO3HAHMSI.
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HOMO ADMIRANS «A SURPRISING PERSON>
IN PHRASEOLOGICAL SPACE OF THE FRENCH LANGUAGE

I.1. Sinelnikova

French Language Chair
Belgorod State University
Pobeda str., 85, Belgorod, Russia, 308015

The article deals with the problems of the expression of the emotional state «Astonishmenty in the
French phraseology.

A complete analysis of the phraseological means of the expression of the astonishment requires
taking into account the semantic peculiarities of the linguistic category «the state» and the national fea-
tures of the French language.





